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This year we mark 40
years of friendship between
the State of Israel and

the Portuguese Republic
since the establishment

of full diplomatic relations
between both countries. At
the background of these
relations are historical roots
of a Jewish presence in
Portugal from immemorial
times that left a significant
legacy and heritage.

Throughout these four
decades, ties have been
formed based on mutual
values such as democracy
and the interest in promoting
a fruitful cooperation
between the two countries.

The parties have identified
various potential areas

for developing this
collaboration, such as
technology and innovation,
scientific and marine
research, agriculture and
water management, energy,
cyberspace and many more.

We have been witnessing a
growing tourism as well as
cultural exchanges that lead
to a better knowledge and
closer relations between the
two peoples.

| sincerely wish for the
continuity and strengthening
of this friendship and of the
cooperation ties between
Israel and Portugal.
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Tzipora Rimon
Ambassador of Israel
to Portugal

Assinalamos este ano 40
anos de amizade entre

o Estado de Israel e a
Republica Portuguesa desde
a instauracao de relacbes
diplomaticas plenas entre
os dois paises. Na base
destas relacdes estédo raizes
historicas de uma presenga
judaica em Portugal desde
ha tempos imemoriais e que
deixaram uma marca e uma
heranga significativas.

Ao longo destas quatro
décadas formaram-se lagos

baseados em valores mutuos

como a democracia e o
interesse em promover uma

cooperagéo proficua entre os

dois palses.
As partes identificaram

diversas areas potenciais para
desenvolver essa colaboragéo,

como a tecnologia e a
inovagédo, a investigacao

cientifica, a pesquisa maritima,

a agricultura e a gestéo da

agua, a energia, o ciberespaco

e muitas mais.

Temos vindo a assistir a
um turismo em crescendo,
bem como a trocas
culturais que levam a um
melhor conhecimento e ao
estreitamento de relagbes
entre os dois povos.

Faco votos sinceros para a

continuidade e fortalecimento

desta amizade e dos lagos
de cooperagéo entre Israel e
Portugal.
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